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Unit 1

Criteria for Assessment

The assessment objectives will be allocated in the following way.

o{&gf Marks
A02 Response to written language 65 65
A03 Knowledge of grammar 25 25
AO4 Knowledge of society 10 10
TOTAL 100 100
The marks will be allocated in the following way.

A02 A03 A04

Section 1 27 10 3

Section 2 15
Section 3 23 15 7
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Section 1
Question Accept Marks

a Zdaniem autora artykutu, warto uczy¢ si¢ jezyka polskiego, bowiem nigdy nie
wiadomo, kiedy nam si¢ to przyda. Moze zostaniemy tlumaczami, lub
lektorem moze dostaniemy pracg, gdzie znajomo$¢ polskiego bedzie
potrzebna i zapewni nam awans. Pomaga tez w okresleniu wlasnej tozsamosci 2
1 kulturowego dziedzictwa.

2

b Ewa zna polski, niemiecki, hiszpanski, francuski i angielski.

c Ewa moéwi §wietnie po polsku, ma poprawna wymowe i bogate stownictwo. 5

d Ewa uwaza, ze bycie dwujgzyczna pomogto jej w nauce jezykow obcych.

1

e Rodzice obawiaja si¢, ze dziecku pomieszaja si¢ jezyki i moze to opdzni¢ ich
rozwoj.

f W Kanadzie, Szwajcarii czy Belgii dwu- 1 wielojezycznos¢ spotyka si¢ od
setek lat.

g Badania wykazuja, ze dorastanie w dwujezycznym s$rodowisku wplywa na
przyszte zdolnosci jezykowe dzieci, wptywa pozytywnie na rozwoj dziecka
utatwia nauke¢ kolejnych jezykéw oraz rozwija zdolnos¢ abstrakcyjnego
myslenia. 3

h Wielojgzycznym dzieciom zdarza si¢ uzywa¢ w jednym zdaniu stow z
roznych jezykow / mieszac jezyki i popetniac bledy jezykowe. 5

i Pierwszy dotyczy rodzin mieszanych, w ktérych kazde z rodzicow
komunikuje si¢ z dzieckiem w swoim ojczystym jezyku.

Druga metoda dotyczy rodzin emigranckich, gdzie w domu uzywa si¢ jezyka
ojczystego rodzicow, natomiast jezyka otoczenia dziecko uczy si¢ od
otoczenia, native speakers, w szkole, poza domem. 4

i Przyktadem jest pokolenie dzieci urodzonych w Anglii, ktorych rodzice
przyjechali tutaj po II wojnie §wiatowej. 1

k Najlepsze wyniki gwarantuje konsekwencja i zachgcanie dziecka do interakcji
poprzez zabawy, filmy i ksigzki. 5

I W uczeniu jezyka pomaga zabawa, ptyty, filmy, ksiazki,wyjazdy i spedzanie
wakacji w Polsce i uczeszczanie do polskiej szkoty. 1

m Polskie szkoty daja dzieciom moznos$¢ kontaktu z innymi dzie¢mi, pomagaja
rozwija¢ ich umiejetnosci jezykowe i1 poglebiaja wiedzg o kulturze i historii
kraju ich rodzicow. 3

n Odpowiedz na temat, zawierajaca wystarczajaco informacji na cztery punkty i
wyrazajaca wlasne zdanie kandydata na problemy poruszane w artykule. 4
Total 30
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Marks Knowledge of Grammar (AO3)

0-2 Shows little or no grasp of grammatical structure. Errors are such that
communication is seriously impaired.

3-4 The level of manipulation of structures and the number of errors make
comprehension difficult.

5-6 There is some awareness of structure. There are still basic errors but
communication is generally maintained.

7-8 The manipulation of basic structures is generally sound. There are
attempts to use more complex structures, but not always successfully.

9-10 The knowledge and use of most structures is good. There are still some

inaccuracies but these are usually in attempts at more complex
structures.

Total for Section 1 = 40 marks
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Section 2

For the translation, the following criteria will be used.

Marks Response to Written Language (A02)

0-1 Little or nothing of merit.

2-4 Shows poor understanding of the original and translated in a language
that has a very limited range of vocabulary. Errors in spelling,
punctuation and grammar impede comprehension.

5-7 Shows satisfactory understanding of the original and translated in a
language that has a limited range of vocabulary. Errors in spelling
punctuation and grammar are intrusive and affect comprehension.

8-11 Shows good understanding of the original and translated in a language
that has a wide range of vocabulary. Accurate, with only a few minor
errors in spelling, punctuation and grammar.

12-15 Very good understanding of the original and translated accurately in
language that has a wide range of vocabulary. Excellent spelling,
punctuation and grammar.

Total for Section 2 = 15 marks
Section 3

Marks Knowledge of Grammar (A03)

0-2 Shows very limited grasp of grammatical structure. Errors are such
that communication is seriously impaired.

3-5 The level of manipulation of structures and the number of errors make
comprehension difficult.

6-8 There is some awareness of structure. There are still basic errors but
communication is generally maintained.

9-12 The manipulation of basic structures is generally sound. There are
attempts to use more complex structures, but not always successfully.

13-15 The knowledge and use of most structures is good. There are still

some inaccuracies, but these are usually in attempts at more complex
structures.
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Marks Knowledge/Response/Reaction (A02/A04)

0-5 There is little or nothing of relevance. A zero score will automatically
result in zero for the question as a whole.

6-12 A limited number of points made, many of which are vague or
irrelevant. No justification for points made.

13-18 Some relevant points are made, ideas are not clearly organised.
Some reaction is evident, but points made are not always justified or
illustrated. The answer generally lacks a clear focus.

19-24 The answer is generally on the subject with a number of relevant
points, but not always appropriately supported.

25-30 Relevant points are clearly made. The answer is focused on the
question and offers ideas which are logically and clearly developed.
Good personal reaction, usually justified.

Total for Section 3 = 45 marks

Total for Unit 1 = 100 marks






